
Beanstandungsmeldung / Claim report / Annonce de réclamation             Juli 2014

An / To / À: RENNER GmbH Kompressoren 
Kundendienst 
Emil-Weber-Str. 32 
D-74363 Güglingen

Datum / Date / Date:

Von / from / de:

Fehlerbeschreibung / Details of the problem/fault / description de la panne:

Hiermit bestellen wir, unter Vorbehalt einer Garantieprüfung, zur Reparatur der Anlage
We require the following parts under warranty, subject to the recognition of warranty case
Pour réparer le compresseur nous commandons - sous réserve de la reconnaisance de la garantie

Typ / Model / Type: Maschinennr. / Compressor Serial no. / Numéro de série de l'appareil:

Inbetriebnahme / Commissioning date / Mise en service: Betriebs.-Std. / Operating hours / Heures de travail:

folgende Ersatzteile / parts required / pièces demandèes

Artikelnr. / Part no. / Numéro Bezeichnung / Part Description / Désignation Menge / Quantity / Quantité

Versandart / Means of transport / mode d'expédition:

Versand an / Dispatch to / Destinataire:

 F A X / E - M A I L 
+49 (0) 7135 / 93 193 - 764 

service@renner-kompressoren.de
Anlagen: 
Appendix: 
Annexe:

Bitte senden Sie uns die reklamierten Teile entsprechend den Garantiebedingungen zurück
Please return the parts subject to warranty according to our W-Terms and Conditions
Veuillez nous retourner les pièces réclamées suivant nos conditions de garantie

Mit freundlichen Grüßen / Best regards / Cordialement

Inbetriebnahmeformular / Installationreport / report d'installation

Fotos / pictures / photos


Beanstandungsmeldung / Claim report / Annonce de réclamation             Juli 2014
An / To / À:
RENNER GmbH KompressorenKundendienst
Emil-Weber-Str. 32
D-74363 Güglingen
Datum / Date / Date:
Von / from / de:
Fehlerbeschreibung / Details of the problem/fault / description de la panne:
Hiermit bestellen wir, unter Vorbehalt einer Garantieprüfung, zur Reparatur der Anlage
We require the following parts under warranty, subject to the recognition of warranty case
Pour réparer le compresseur nous commandons - sous réserve de la reconnaisance de la garantie
Typ / Model / Type:
Maschinennr. / Compressor Serial no. / Numéro de série de l'appareil:
Inbetriebnahme / Commissioning date / Mise en service:
Betriebs.-Std. / Operating hours / Heures de travail:
folgende Ersatzteile / parts required / pièces demandèes
Artikelnr. / Part no. / Numéro 
Bezeichnung / Part Description / Désignation
Menge / Quantity / Quantité
Versandart / Means of transport / mode d'expédition:
Versand an / Dispatch to / Destinataire:
 F A X / E - M A I L
+49 (0) 7135 / 93 193 - 764
service@renner-kompressoren.de
Anlagen:
Appendix:
Annexe:
Bitte senden Sie uns die reklamierten Teile entsprechend den Garantiebedingungen zurück
Please return the parts subject to warranty according to our W-Terms and Conditions
Veuillez nous retourner les pièces réclamées suivant nos conditions de garantie
Mit freundlichen Grüßen / Best regards / Cordialement
Inbetriebnahmeformular / Installationreport / report d'installation
Fotos / pictures / photos
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